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schimbă rapid, prin d inamica figuraţiei şi a elementelor de mobil ier şi recuzită. 
P lanşele prezentate ca material didactic reproduc chipuri desfigurata de groază, 
ca ivite din imaginarul apocaliptic. Băncile devin sicrie şi morminte, clasa, un cadru 
lugubru , de cimitir. 

D irecţia de scenă struneşte cu măiestrie pârgh i i le spectacolu lu i ,  secvenţele 
de culminaţie dramatică purtând amprenta veracităţi i ,  dar şi surdina poetică . 
Momentele brutale - violu l ,  avortul ,  sinuciderea - sunt topite în vraja metaforei .  
Victor Ioan Frunză pune o l umină caldă asupra adolescenţei ,  vârstă pentru care 
vădeşte o înţelegere subti lă ,  d istingând şi acea umbră alarmantă ce pândeşte 
dincolo de ea . Un creator original , de o rară d iversitate, a căru i pecete se imprimă, 
de neuitat, pe toate montările lu i .  

Teatrul "Maria Filotti" d in  Brăila - Deşteptarea primăverii de Frank Wedekind. Versiunea 
scenică: Victor Ioan Frunză. Direcţia de scenă: Victor Ioan Frunză. Decorul şi costumele: 
Adriana Grand. Muzica: Tibor Cari . Asistent al directorului de scenă & ateliere de arta 
actorului :  Liviu Pintileasa. Cu: Monica lvaşcu (Doamna Bergman), Cătălina Nedelea 
(Doamna Gabor), Zane Jarcu (Domnul Gabor), Valentin Terente (Un domn necunoscut), 
Emilia Mocanu (lnna Miiller), Marcel Turcoianu (Rentierul Stiefel), Adrian Iacov (Pastorul 
Kahlbach), Ana Zubcu (Prof. F/iegentod), Mircea Valentin (Prof. Zungenschlag), Dan 
Moldoveanu (Prof. Kniippeldik), Nicoleta Lefter (Wendla Bergman), Georgiana Nedelcu 
(Thea), Iulia Vasilescu (Martha Bessel), Narcisa Novac (1/se), George Costin (Melchior 
Gabor), Radu Micu (Moritz Stiefel), Claudiu Urse (Georg Zierschnitz), Ionuţ Roşea (Robert), 
Cosmin Cosma (Ernst Rabei), Alexandru Marin (Uimmermeier), Mihai Zoican (Haneschen 
Rilow), Silvia Tariq (Mama lui Schmidt), Crina Petrescu & Ancuţa Gutui (Două Driade), 
Septimiu Stoica (Diethelm), Valentin Burlacu (Reinhold), Teodor Ţigănuş (Gaston). 
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Strădu indu-mă să adun în puţine şi potrivite cuvinte imaginea evenimentelor 

petrecute în Sectiunea spectacole-lectură a festivalului sibian, am (re)descoperit 
traseul fabulos parcurs de cuvânt, de la naşterea sa în mintea autoru lu i  până la 
instalarea în mintea ascultătorulu i ,  (pe)trecându-şi sensurile şi împleti(ci)ndu-se 
printre energi i le editoru lu i ,  traducătoru lu i  sau cititorulu i .  Ediţia acestui an (a 1 5-a) 
a oferit mai multe prilejuri de meditaţie asupra acestui gând, deoarece atât prezenţa 
autorilor cât şi disponibi l itatea criticilor, activaţi necontenit de spiritu l nel in iştit al 
moderatorulu i  Sebastian Vlad Popa, a propus asistenţei ( invitată anul acesta să 
asculte lecturi le în moderna sală a Bibl iotecii Astra , aflată la înălţime atât la propriu 
- etajul superior oferind o splendidă şi cuprinzătoare panoramă a oraşulu i  -, cât 
şi la figurat, dacă notăm strădani i le manageriale de modernizare şi europenizare 
a ineditulu i  complex cultura l )  discursuri notabile despre procesul de creaţie ,  despre 
cel de traducere şi despre cel de i nterpretare. 



Oferta dramaturgică a porn it de la debutu l loanei Bogdana Jucan ( 1 9  ani ,  
studentă "peste hotare", autoare a unei piese-povesti re ,  tragedie în douăsprezece 
scene, intitu lată Angajat la stat, care se desfăşoară într-un oraş de provincie aflat 
în pl ină expansiune) şi a culminat cu prezenţa lu i  Valere Novarina, atât la lectura 
textului său Spaţiul furios (tradus cu tandră supunere, dar şi cu orgolioasă imaginaţie 
de Paola Bentz Fauci) cât şi la conferinţa de presă unde el însuşi, devenit actor, 
a captivat audienţa cu incantaţi i le ritmate care dezvălu iau chiar misteru l estetici i 
autoru lu i .  De asemenea,  cei prezenţi au audiat lecturile unor texte ofertante şi ca 
material dramaturgie, şi ca punct de porn i re a discuţi i lor devenite, uneori , adevărate 
d ispute: astfe l ,  dramaturgi i  Paul Emond (cu textul Ma/aga, tradus de Ion Cristofor), 
Remi de Vas (cu Occident, tradus de Anca Rotescu), Zadok Zemach (cu Fisuri În 
beton, în traducerea lu i  Ionuţ Sociu ), Sean Mcloughl in (cu Noah şi floarea de turn, 
traducerea acelaşi Ionuţ Sociu) şi Valentin N icolau (cu textul Taina Îngerilor) au 
beneficiat de impl icarea şi intrepretarea actorilor Teatrul Naţional "Radu Stanca" 
din Sibiu , constituiţi într-o distribuţie complexă, alcătuită din "veterani" şi debutanţi: 
Cătăl in Pătru , Veronica Popescu , Adrian Neacşu,  Codruţa Vasiu ,  Cristina Ragos, 
Dorin Presecan ,  Mariana Presecan,  Gelu Potzoll i ,  Gerald ina Laţcu, Florin Coşuleţ, 
Rodica Mărgărit, Maria Anuşcă, Bogdan Sărăţean ,  Diana Fufezan ,  Viorel Raţă , 
Eduard Pătraşcu , Gabriela Neagu ,  Pali Vecsei , Cristina Flutur, cu toţi i  îndrumaţi 
când de experienţa actorulu i  ş i  regizoru lu i  Dan Glasu , când de nel in iştea creativă 
a regizoru lu i  Alexandru Radu-Nica .  

Nefi ind rostul acestor rânduri să povestească doar despre textele citite, c i  să 
amintească şi despre evenimentele determinate de spectacolele-lectură, devenite, 
în ani ,  o exemplară secţiune a Festivalului ,  să-i amintim memoriei obligaţia de a nota 
prezenţa dramaturgului Matei Vişniec la o matinală conferinţă de presă, transformată, 
cuvânt cu cuvânt, într-o minunată pledoarie pentru regăsirea scrierilor dramatice 
româneşti în peisajul teatral european. Cu experienţă, luciditate şi charismă, cu patos 
şi generozitate, Matei Vişniec a fost nu numai omul vorbelor (vezi volumele de teatru 
lansate cu acest prilej), dar mai ales omul faptelor, propunând soluţii concrete şi 
programe viabile celor care, beneficiind de traduceri potrivite, îşi pot face cunoscute 
textele lumii teatrale contemporane. O energie care nu s-a consumat în van ,  o ener­
gie care şi-a atras interesul apropiaţi lor, o energie care, cu siguranţă, va avea efecte 
benefice peste timp. De remarcat modul ingenios în care organizatorii au ştiut să 
împletească prezenţa cuvântului rostit cu cel tipărit, lansările de carte devenind o 
atracţie reală pentru cunoscătorii şi cercetătorii fenomenului .  

Primul spectacol-lectură a propus celor prezenţi textul Ma/aga, aparţinând 
dramaturgulu i  belgian Paul Emond, cunoscut deja publicului românesc prin alte 
două texte (devenite spectacole la Galaţi ş i  la Bucureşti ) ,  şi probabi l  şi mai cunos­
cut de acum încolo, având în vedere lansarea textelor sale dramatice, traduse şi 
publicate de Editu ra Fundaţiei Culturale L IBRA. Autorul ne propune, de fapt, patru 
monologuri ,  aflate într-o ingenioasă şi dinamică stare de dialog continuu ,  având în 
vedere situaţia-l imită determinată de întârzierea unui  tren , prin care conflictele 
personale se rid ică la rang de i lustrare a stării generale, unde replica "halal ţară 
- o păcăleală" punctează dureros. 

A urmat dramaturgu l  francez Remi de Vas ,  cu textul intitulat Occident, care, 
tradus cu plasticitate l ingvistică şi acut simţ teatral de către Anca Rotescu şi inter­
pretat cu aplomb şi impl icare de către Mariana şi Doru Presecan ,  a propus 
ascultătorilor un colorat d ialog despre convingerile ideologice, politice, rasiale privite 



prin ogl inda eternelor probleme conjugale. Un permanent duel verbal ,  uneori ate­
nuat de poezia derizoriu lu i ,  a lteori inflamat cu cinismul opini i lor rasiste. 

Tânăra Ioana Bogdana Jucan a propus, pentru a treia zi de lectură, un text 
bogat în personaje (aproape douăzeci) , o piesă-povestire descrisă mai repede cu 
m ij loace cinematografice, un canavas pe care problemele lum i i  se (re)găsesc 
împrăştiate în cioburi le biografi i lor impl icate în confl ictu l propus. Angajat la stat 
a determinat discuţi i tumultuoase, în care laudele şi neîncrederile s-au tot ames­
tecat, dar n-au reuşit să o buimăcească pe foarte tânăra autoare, care şi-a susţinut 
cu juste argumente dreptul la opinie şi expresie. 

Şi el prezent la Sibiu ,  dramaturgu l  Zadok Zemach şi-a ascultat cu real interes 
textul Fisuri În beton, intrepretat cu mult farmec personal de actorii îndrumaţi de 
Dan Glasu, şi a răspuns cu amabil itate întrebărilor şi observaţi i lor cu care a fost 
confruntat. Povestea fami l iei un ite, exemplare, în care aparent mici le fisuri se 
dovedesc crevase de netrecut, are şi tonuri sociale, şi energii etn ice, şi probleme 
de incomunicare, şi sentimente adânci , reale, dramatice. 

Cu textu l intitu lat Noah şi floarea de turn, dramaturgul Sean Mcloughl in a 
propus asistenţei un d ialog bine temperat (deşi poate prea lung,  uneori ) despre 
l imitele şi servituţile l ibertăţii personale, despre l ipsa de orizont a generaţi i lor cres­
cute "la bloc", dar şi despre aspiraţi i le fireşti unei vârste care are încă puterea de 
a regenera lumea. La întrebarea pusă de Nathalie: "Cine suntem noi?", Noah 
răspunde odihn itor: "Doi indivizi cu personalităţi puternice . . .  care sunt tandri unul 
cu celălalt". O rază de lumină şi de poezie într-o lume care pare definitiv pierdută 
printre orgolioasele turnuri de beton.  

Dramaturgul Valentin N icolau revine în secţiunea de spectacole-lectură (după 
destui ani de la Lume, lume, soro lume . .  .) cu o propunere incitantă, şi la lectură , 
şi la d iscuţi i ,  şi la o eventuală montare: Taina Îngerilor. 

Bogată în sugestii şi posibil ităţi de dezvoltare scenică, acţiunea "se desfăşoară 
în Barul Zeilor, într-o catedrală,  în iatacul Morţii şi oriunde îţi poţi pierde sufletu l" . . .  
ş i  cum îţi poţi pierde sufletu l .  . .  oriunde, este evident interesul cu  care a fost citit, 
ascultat, privit şi primit textu l .  Discuţi i le îndelungi au pus în lumină atât fondul mitic 
al poveşti(lor) propuse, cât şi forma adecvată mai degrabă unui spectacol de teatru 
de televiziune (sic! ) .  

Ultimul ,  dar nu cel de pe urmă autor audiat în sala Bibl iotecii Astra a fost de 
acum binecunoscutul dramaturg francez Valere Novarina, însoţit la lectura sibiană 
a textulu i  său i ntitulat Spaţiul furios de la fel de bine-cunoscuta sa traducătoare, 
doamna Paola Bentz Fauci. Adevărată piatră de încercare pentru tineri i actori 
conduşi de Radu N ica, micul fragment citit a născut discuţii aprinse pro şi contra 
unui stil de teatru greu de tradus, greu de înscenat, greu de receptat. Dar, pentru 
cei care au reuşit să depăşească primele reticenţe, drumul s-a dovedit generos, 
reconfortant şi miraculos. Este meritul traducătoarei ,  care şi-a asumat responsa­
bil itatea şi şi-a dovedit abi l itatea de a îngemăna poetic inexprimabilul C!:J il")_tra_duc­
tibi lu l ,  oferind defin iri şi definiţi i novariniene de neuitat. "COPILUL STRABA TAND: 
Ce vor ideile, şi cine-s ele ? COPILUL DEPESTESCURT: Ideile sunt acele noţiuni 
care ne străbat spiritul ori de câte ori acesta ÎŞi reprezintă lucruri şi obiecte fără a 
emite vreo judecată asupra lor . . .  ". 

Trebuie să adăugăm la eforturi le organizatori lor Festivalu lu i  de a transforma 
acţiuni le în evenimente şi programul cotidian în fabulos festival ier şi surpriza fiecărei 
ediţi i , dublă încântare şi multiplă satisfacţie de lector împătim it, şi anume "Antologia 
pieselor prezentate în secţiunea "spectacole-lectură" la Festivalul Internaţional de 



Teatru de la Sibiu - 2008.". Despre cartea care pleacă an de an spre bibl iotecile 
oamenilor de teatru d in întreaga lume, cel mai bine vorbesc cuvintele d irectorulu i  
Festivalu lu i ,  praf. univ. dr. Constantin Chiriac, cuvinte tipărite şi în Aplauzele cu 
editie zi ln ică (prin trudă editorială şi tipografică exemplară), cuvinte cu care vom 
încheia şi noi scurta privire asupra subiectu lu i  propus: " La 1 5  ani, Festivalul de 
Teatru de la Sibiu are in spate o Bibliotecă. Este poate cea mai importantă implinire 
ca semn ce dăinuie peste vremi . . .  Nimic mai frumos pe lume decât să mijloceşti 
ca energiile ce stau inchise in scrisul autorului, in inspiraţia regizorului, in bucuria 
receptării publicului să se intâlnească şi să nască acel curcubeu, forţă şi fragilitate 
nemăsurate. Vom continua . . .  " 

De adăugat doar bucuria de fiecare zi pe care Festivalul a oferit-o cu maximum 
de generozitate celor care s-au lăsat duşi de valu l  energiei teatrale, de fascinaţia 
spectacolului străzi i ,  de miracolul dansulu i  devenit l imbaj , de sărbători le actori lor 
înstăpâniţi vremelnic peste scenă şi peste sală,  de mirajul unei înţelegeri între 
oameni ,  peste lumi şi peste timpuri . . .  O ofertă pentru care, la recunoştinţa generală, 
se adaugă şi plecăciunile semnataru lu i .  

Ion CAZABAN 

"A nu-l monta pe Novarina este o eroare istorică", spunea Antoine Vitez, cu 
convingere şi umor amical .  Sunt câteva deceni i  de-atunci . În anul 1 971 , era 
publ icată prima p iesă a lu i  Vale re Novarina, L'Atelier Volant - regizată trei an i  mai 
târziu de Jean Pierre Sarrazac ("Am decis să montez piesa într-un context când 
nu era uşor s-o fac: atunci , era teatrul fabulei ,  post sau «neobrechtian» ,  iar d imen­
siunea comică ,  vezi grotescă, oralitatea, cal itatea poetică extremă a scrisu lu i  lu i  
Valere scăpau multora"). Novarina se va impune ca dramaturg, prozator, dar şi ca 
regizor (deseori, al proprii lor piese), actor sau pictor. Actori şi regizori ca Andre 
Marcon,  C laude Buchwald, Christine Dormoy prind gustul textelor sale dramatice 
şi li se d�dică. De asemenea, numere de revistă, culegeri de articole, teze de 
doctorat. In ultimi i  an i ,  Novarina este jucat la Comedia Franceză şi în Curtea de 
onoare a Palatu lu i  Papilor din Avignon. 

La noi , Novarina a fost tradus, pentru prima oară, cu patru-cinci an i  în urmă. 
Prezentat publ ic nu era un  text dramatic, ci eseul Pentru Louis de Funes. L-am 
urmărit la festivalu l  de la Timişoara, în lectura actorilor Ovid iu Ghin iţa şi l ld iko 
Jarcsek-Zamfirescu . La radio, a fost citit de Dan Condurache. 

Ca de obicei în alte ediţi i ,  Festivalu l  I nternaţional de Teatru de la Sib iu ,  abia 
încheiat, a avut câteva merite speciale. Odată cu cal itatea spectacolelor văzute, 
s-a remarcat importanţa unor contacte în premieră ,  de la teatrul Kabuki ,  "Odin" sau 
Delbono la montările ce ne-au in iţiat în reprezentarea textelor lu i  Novarina. Trei 
spectacole - Ajour, L'Operette, Spatiul furios - un triptic asistat, parţ ial ,  chiar de 
prezenţa scri itoru lu i  care a conferenţiat şi a răspuns la întrebări . 


